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INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE - VĂ RUGĂM SĂ LE CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE.

Respectați instrucțiunile de siguranță de pe partea din spate a televizorului.

AVERTISMENT PRIVIND PREVENIREA ȘOCURILOR ELECTRICE. NU ÎNDEPĂRTAȚI 

NICIUNUL DINTRE ȘURUBURILE DE ACOPERIRE. ÎN APARAT NU EXISTĂ PIESE CARE 

POT FI REPARATE DE CĂTRE UTILIZATOR. TRIMITEȚI APARATUL LA SERVICE DE 

CĂTRE PERSONAL CALIFICAT.

Acest simbol indică instrucțiuni importante de utilizare/întreținere pentru acest aparat î n  

instrucțiunile de utilizare.

Acest simbol indică riscul de electrocutare din cauza tensiunii care poate pune în pericol viața în 

acest aparat.

Urmați instrucțiunile de mai jos:

• Nu utilizați acest televizor în apropierea apei.

• Utilizați o cârpă ușor umedă pentru curățare.

• Nu acoperiți niciuna dintre gurile de aerisire.

• Configurați aparatul în conformitate cu ghidul de pornire rapidă furnizat și 

cu prezentele instrucțiuni de utilizare.

• Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este nici ciupit, nici călcat, în special la nivelul 

ștecherului și în punctul în care este scos din aparat.

• Evitați să treceți cablul de alimentare peste marginea mesei.

• Deconectați televizorul de la rețea în cazul unei furtuni sau al unor perioade prelungite de neutilizare.

ATENȚIE: PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU SAU DE ELECTROCUTARE, NU 

EXPUNEȚI ACEST APARAT LA PLOAIE SAU UMIDITATE. PĂSTRAȚI 

TELEVIZORUL 1ST DEPARTE DE STROPI ȘI PICĂTURI DE APĂ ȘI NU AȘEZAȚI 
OBIECTE PLINE CU LICHID PE TELEVIZOR.

NOTĂ: Nu așezați nicio sursă de căldură deschisă (lumânări sau altele similare) pe televizor.

A
A
A

A
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INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Acest aparat respectă toate normele de siguranță în vigoare. Următoarele sfaturi de siguranță au scopul 

de a proteja utilizatorul împotriva utilizării neglijente și a pericolelor care rezultă.

• Deși acest aparat a fost fabricat cu cea mai mare grijă și a fost supus unei inspecții finale riguroase 

înainte de a părăsi fabrica, ca în cazul oricărui alt aparat electric, există posibilitatea să apară 
probleme. În caz de fum, căldură excesivă sau orice altă apariție anormală, deconectați imediat 

aparatul de la rețea.

• Asigurați-vă că aparatul este suficient de bine ventilat! Nu așezați niciodată aparatul în 

apropierea sau sub o perdea!
• Ștecherul de rețea sau fișa aparatului este utilizat pentru a deconecta aparatul de la rețeaua electrică 

și trebuie să fie ușor accesibil în orice m o m e n t .

• Dispozitivul poate fi conectat numai la o sursă de alimentare care c o r e s p u n d e  sursei de 
alimentare specificate pe plăcuța de identificare situată pe partea din spate a dispozitivului. Nu conectați 
niciodată dispozitivul la orice alt tip de sursă de alimentare.

• Priza de curent trebuie să fie amplasată în apropierea aparatului și trebuie să fie ușor de accesat.
• Pentru a preveni supraîncărcarea, nu conectați prea multe alte dispozitive la priza de 

rețea la care este conectat televizorul.

• aparat de clasa 1, acest aparat trebuie să fie legat la pământ.

• Țineți rozătoarele departe de aparat.

• Scoateți cablul de alimentare din priză prin fișă. Nu trageți niciodată de cablul de alimentare propriu-

zis, deoarece acesta ar putea fi deteriorat și ar putea provoca un scurtcircuit.

• Poziționați aparatul astfel încât nimeni să nu se poată împiedica de cablul de alimentare.

• Nu așezați niciodată obiecte grele pe cablul de alimentare, deoarece acesta ar putea fi deteriorat.

• Pentru a preveni rănirea, asigurați-vă că nu este posibil ca un copil mic să ajungă la cablul de 

alimentare sau să-l scoată.
• Nu așezați aparatul în apropierea unor surse de căldură. Carcasa și cablul de alimentare ar 

putea fi deteriorate de influența căldurii.

• Ecranul este fabricat din plastic, care se poate desprinde dacă este deteriorat. Pentru a preveni 
rănile, colectați cu grijă orice așchii de plastic cu muchii ascuțite.

• Evitați să așezați aparatul pe suprafețe care sunt predispuse la vibrații sau șocuri.
• Pentru a proteja aparatul împotriva trăsnetului, deconectați-l de la rețeaua electrică și scoateți 

antena din priză. Avertisment: Nu atingeți fișa antenei RF.

• Din motive de siguranță, deconectați aparatul de la rețea dacă părăsiți locuința pentru perioade 

lungi de timp.
• Aparatul se încălzește atunci când este pornit. Pentru a evita supraîncălzirea, nu puneți 

niciodată huse sau pături pe aparat. Nu acoperiți niciodată orificiile de ventilație. E v i t a ț i  

expunerea directă a aparatului la lumina soarelui. Păstrați o distanță de 5 cm față de împrejurimi 

atunci când plasați aparatul pe un raft.
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INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

• Țineți apa sau umezeala departe de aparat. NU utilizați aparatul într-un mediu umed sau umed, cum 

ar fi o baie, o cameră de aburi sau în apropierea unei piscine.
• Nu utilizați aparatul dacă se poate produce condens de umiditate.

• Toate reparațiile pot fi efectuate numai de către specialiști calificați.
• Nu deschideți niciodată aparatul. Reparațiile aparatului efectuate de persoane neprofesioniste 

pot f i  periculoase și pot provoca un incendiu.

• Lichidele care au pătruns în aparat pot provoca daune grave. Opriți aparatul și deconectați-l de la 

sursa de alimentare.
Apoi, consultați un specialist calificat înainte de a utiliza din nou aparatul.

• Nu îndepărtați NICIODATĂ capacele de siguranță. În interiorul aparatului nu există componente 

utilizabile sau care pot fi reparate. Ați putea invalida garanția.

Aparatul poate fi reparat numai de către personal calificat.

• Nu loviți și nu scuturați NICIODATĂ ecranul, deoarece acest lucru ar putea d e t e r i o r a  

circuitele interne. Manipulați telecomanda cu grijă și nu o scăpați.

• Nu așezați niciodată obiecte fierbinți sau flăcări goale pe televizor sau în imediata apropiere a 

acestuia.
• Temperaturile ridicate pot topi plasticul și pot provoca un incendiu.

• Curățați televizorul cu o cârpă uscată și moale. Nu utilizați NICIODATĂ solvenți sau lichide pe bază 

de ulei. Pentru petele dificile, puteți folosi o cârpă umedă cu detergent evaporat.

Avertisment pentru căști

Ascultarea de muzică la volum ridicat poate duce la pierderea permanentă a auzului. Prin urmare, nu setați 

nivelul volumului prea ridicat atunci când ascultați muzică cu căștile, mai ales atunci când ascultați muzică 

pentru perioade lungi de timp.

Despre locul de instalare
Așezați televizorul într-un loc fără lumina directă a soarelui sau surse de lumină puternică. Pentru o 

vizionare confortabilă se recomandă o lumină moale, indirectă. Folosiți perdele sau jaluzele pentru a 

împiedica lumina soarelui să lumineze direct pe ecran. Așezați televizorul pe o suprafață stabilă, cu o 

suprafață plană și sigură. Acest lucru va împiedica căderea televizorului.

Asigurați-vă că instalați televizorul într-un loc unde nu poate fi apăsat sau lovit de obiecte, deoarece 

presiunea ar putea deteriora sau sparge ecranul, și unde obiectele mici nu pot intra în orificiile de 

ventilație sau în carcasă.
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DOMENIUL DE APLICARE AL LIVRĂRII / INSTALĂRII TELEVIZORULUI

Echipamente și accesorii

• LED TV ....................................................................................1Stuck
• Baza de masă..........................................................................1 bucată
• Stucatură de legătură (între aparat și baza mesei) . . . .  Stucatură

• Instrucțiuni de utilizare ...........................................................1Stuck
• Telecomandă ..........................................................................1Suck
• Geantă cu șuruburi potrivite
• Antenă DVB-T2 (pentru interior) ..........................................1Stuck
• Cablu mini AV.........................................................................1 buc
• Cablu mini YPbPr...................................................................1 buc
• Sursă de alimentare cu comutație 100 ~ 240 V................1plug
• Adaptor auto 12 V ..................................................................1Piece

Montarea bazei mesei

Vizualizarea sistemului

1. Înșurubați piesa de conectare A la aparat cu ajutorul șuruburilor incluse.

2. Introduceți piesa de legătură A în baza de masă B

3. Fixați ambele părți cu ajutorul șuruburilor incluse

Suport de perete
Televizorul este e c h i p a t  cu puncte de montare pentru un suport de perete (NU ESTE INCLUZ). 
Distanța dintre găuri este de 100 x 100 mm. Nu utilizați șuruburi prea lungi, deoarece ați putea 

deteriora componentele din interiorul aparatului.

Atenție: Noul dumneavoastră televizor este greu. Vă rugăm să consultați un specialist pentru instalare.
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FUNCȚII CHEIE PE TELEVIZOR

Fantă pentru DVD 
pe partea din 
spate a 
televizorului

1

'"tJL* WJL-

CT- CT-

ihPbT MENU

A HI

POWE*
V A

Panou de control
pe partea din spate a 

televizorului

Afișaj LED Senzor de telecomandă (fără menținere)

Descrierea butoanelor de pe televizor și a funcției acestora:

Comutatorul 
ON/OFF de pe 
spatele televizorului/

Partea inferioară a 
televizorului

VOL+/VOL-: Controlează volumul
CH+/CH-: Comută programele în sus/jos
INPUT: 
MENU:
► II :
▲ .

Afișează meniul sursei de intrare Deschideți/închideți 
ecranul/meniul OSD Redare/Pauză în modul DVD
Trageți în/din DVD

PUTERE: Pornește/pornește televizorul în standby.
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ON/OFF: Oprește televizorul
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Cl - PLACE

Acest televizor este echipat cu un slot CI+ și acceptă următoarele standarde digitale: DVB-T/T2, DVB-S/S2 

și DVB-C.

Slotul CI+ este conceput pentru a a c c e p t a  module de acces condiționat (CAM) și cartele inteligente 

pentru a accesa televiziunea cu plată și alte servicii.

Contactați furnizorul dumneavoastră de servicii de televiziune cu plată pentru mai multe informații despre 

module și abonamente.

NOTĂ: Modulele de acces condiționat și cartelele inteligente se vând separat.

AVERTISMENT! OPRIȚI TELEVIZORUL ÎNAINTE DE A INTRODUCE MODULUL ÎN FANTĂ. APOI 

INTRODUCEȚI CARTELA INTELIGENTĂ ÎN CAME.

Cl* Slot

1. Porniți televizorul și asigurați-vă că "DTV" este selectat ca sursă.

2. Atunci când CAM este recunoscut, pe ecran se afișează următorul text: "Cl module 

inserted". Așteptați câteva secunde până când cardul este activat.

3. Acum selectați programul TV cu plată dorit.

4. Se afișează informații detaliate despre cardul inteligent utilizat.

5. Apăsați butonul OK pentru a apela meniul hărții.
Puteți găsi detalii privind setările în manualul modulului.

6. Atunci când modulul este scos, pe ecran se afișează următorul text: "Cl module removed".
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CONEXIUNI

1
IS 
I

I

i

TTI TV2
(T2HD/C)

DC: Priza de rețea pentru unitatea de alimentare.

VGA: Conexiune pentru un monitor de PC.
Conectați aici fișa analogică D-Sub cu 15 pini a PC-ului.

PC AUDIO: Conectați aici conexiunea audio a PC-ului dumneavoastră.

SCART: Conectați aici ieșirea video SCART a playerului DVD.

TV1(S2): Conectați aici cablul de antenă al antenei dvs. de satelit.

TV2(T2HD/C): Conectați aici cablul de antenă al antenei dvs. terestre sau al 

sistemului de cablu.

COAX-S/PDIF: Ieșire digitală pentru dispozitive audio externe (receptor AV).

HDMI: Conectați aici cablul HDMI al dispozitivului video extern.

USBPORT: Conectați aici dispozitivul multimedia USB.

":

MINI YPbPr:

Conectați aici căștile sau alte dispozitive audio.

Conectați aici ieșirea video YPbPr a playerului DVD cu ajutorul unui cablu adaptor.

MINI AV: Conectați aici ieșirea audio și video a DVD player-ului dvs. cu ajutorul unui cablu 

adaptor. (Ieșirile audio sunt împărțite cu YPbPr)

aw
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Cl slot: interfață comună.
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CONTROL DE LA DISTANȚĂ

Telecomanda utilizează unde infraroșii (IR). Țineți telecomanda în direcția părții frontale a  televizorului 

LED. Dacă telecomanda este în afara razei de acțiune sau a unghiului, este posibil ca telecomanda să nu 

funcționeze corect.

(£) Power: Pornește și oprește televizorul (mod standby)

MUTE: Dezactivează sunetul. Apăsați din nou butonul sau apăsați VOL+ pentru a 

anula funcția de mute.

Butoane color: Butoane rapide pentru setările meniului și teletext

TITLE: Deschideți meniul DVD

GOTO: Alegeți titlul/capitolul/piesa preferată

REPEAT: Repetați redarea titlurilor sau a capitolelor.

A-B:  S e t a ț i  u n  p u n c t  d e  început pentru repetiție apăsând 

butonul și un punct de sfârșit apăsând un al doilea mai

SUBTITLE: Apelarea și setarea subtitrărilor
A Trageți înăuntru/evacuare DVD

■ Opriți redarea i" 
Capitolul anterior
►►iNăcapitol ii

Pauză
► Redare
◄◄ Călătorie rapidă de întoarcere
►►Mișcare rapidă înainte

BUTONII DE NAVIGAȚIE (A/T/^/k/ OK)

Navigarea în meniurile de pe ecran și în setările dispozitivului

DISP: Afișează informațiile de pe 

ecran INPUT: Apelează sursele de intrare 
MENU: Deschiderea meniului de 
setări EXIT: Închideți setările meniului

Tastele numerice: introducerea directă a planurilor de program
CD Comută între ultimele două planuri de program apelate
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CONTROL DE LA DISTANȚĂ

INDEX: Apelarea paginii de start în teletext
HOLD: Menține pagina de teletext (fără defilare automată)

SIZE: Mărește jumătatea superioară a teletextului. Dacă apăsați din nou 

butonul, se mărește jumătatea inferioară a teletextului. Apăsați din nou 

butonul pentru a afișa pagina în dimensiune normală.
SUBPAGINĂ: Comutați prin funcțiile barei de control în teletext

TV/TXT: Activarea și dezactivarea teletextului

CANCELARE: Comutarea între teletext și programul TV

REVEAL: Afișarea textelor ascunse

D.SET: Apelarea setărilor DVD
D.MENU: Lista de redare DVD / selectarea scenei
D.SUB: Selectați subtitrările DVD

D.LAN: Selectați limba DVD
NICAM/A2: Comutarea limbii audio în modul TV

FAV: Deschide lista de favorite
SLEEP: Apelați și setați temporizatorul de somn pentru 

deconectare automată.

CH A/V: Selectare canal +/-
VOL A/V: Volum +/■

EPG*: Afișarea ghidului electronic de programe (nu în modul meniu)

CH / L: Afișează lista de programe

PICTURE: Defilați prin modurile de imagine prin apăsarea mai multor butoane

SOUND: Treceți de la un mod de sunet la altul prin apăsarea mai multor butoane

*Ghid de programe "EPG-Ghid electronic de programe":
Apăsați butonul "EPG" de pe telecomandă pentru a apela "Ghidul de programe" electronic. EPG include 

o previzualizare a programelor pe 7 zile, dacă canalul selectat acceptă această funcție. Dacă există mai 
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multe informații despre program, apăsați butoanele A/V și ◄/► pentru a parcurge paginile. Rețineți că 
numărul maxim de caractere vizibile este limitat.
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CONFIGURARE / INSTALARE INIȚIALĂ

Porniți:

Asigurați-vă că întrerupătorul de pornire/oprire de pe partea inferioară/posterioară a dispozitivului este setat 

pe I. Apăsați butonul de alimentare de pe televizorul LED sau de pe telecomandă.

Indicatorul de așteptare se aprinde în verde.

În așteptare:

Apăsați butonul de alimentare de pe televizorul LED sau de pe telecomandă. Indicatorul de așteptare se aprinde în 
roșu.

Opriți:

Apăsați întrerupătorul de pornire/oprire de pe partea inferioară/posterioară a aparatului.

Instalare inițială / căutare automată a canalelor:
1. Apăsați butonul de alimentare (întrerupător pornit/oprit) de pe televizorul cu LED sau de pe 

telecomandă pentru a porni aparatul.
2. Apăsați butoanele A/V pentru a selecta între limba meniului, țara, statul de origine și modul de 

alimentare.
3. Apăsați butonul ◄/► pentru a modifica setările meniului.

C

1" <

< MfimmoCkK >

Apăsați butonul "OK" pentru a confirma intrarea și apare următorul meniu:

I &Tțr "ng5?H:

Tipul de 
diapozitiv

<

OTV * ATV

□VET

>
>

Căutare-Morii.r; vot

Msnwat-o AUU)

fiequmi

Sr*"™*

Swtieren rudi LCN C

Mașină

De la >

< ÂM5 >

Asigurați-vă că antena, sistemul de cablu sau antena de satelit este conectată la t e l e v i z o r .  Puteți 
modifica setările cu ajutorul butoanelor A/V/◄/►.
Apăsați din nou butonul "OK" pentru a începe căutarea.



Televizorul va începe acum să instaleze serviciul pe care l-ați selectat. În 

funcție de serviciu, acest proces poate dura ceva timp.
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SELECȚIE SURSĂ DE INTRARE

Sursa de intrare

54U" S
orv CP
ATV (3

©
AV OM

SCAftT a
rPWr W

1 O*--

Selectarea sursei de intrare:

Apăsați butonul "INPUT" de pe telecomandă sau de pe aparat pentru a afișa lista surselor de 

intrare.
Apăsați butoanele A/V pentru a selecta sursa de intrare dorită și confirmați selecția cu "OK".

15



n
GERMANIA

MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Apăsați butonul "MENU" de pe telecomandă și veți 

fi direcționat către prezentarea generală a meniului 

(fig. stânga).
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a naviga 

prin meniu și pentru a merge la elementul de 

meniu "Transmitter" (Transmițător).
Confirmați cu butonul "OK".

Selectarea sursei de recepție / 
antenei: Apăsați butonul A/V pentru a naviga prin meniu. Selectați 

elementul de meniu "Recepție sursă" și apăsați butonul "OK".

Apăsați butoanele A/V pentru a selecta DVB-T sau DVB-C.

Confirmați intrarea cu butonul "OK".

Căutare automată a stațiilor:

| L.rd < DeAitfisnd >
 ErTțrfwșsars < DTV + A TV >

(M

NMXBHI'O A JU

/■Uto

SwUeren n "h UN < AIA >

În meniul "Automatic station search" (Căutare automată a 
posturilor) sunt disponibile mai multe opțiuni de setare: Țara, 

tipul de recepție, modul de căutare, sortarea după LCN. 

Apăsați ◄/► pentru a modifica diferitele opțiuni de setare.

Dacă selectați DTV+ATV, primele 50% din proces vor fi utilizate 

pentru r e g l a r e a  ATV și a doua 50% pentru r e g l a r e a  

DTV. Puteți apăsa MENU în timpul acordării ATV pentru a sări 

peste acordul ATV și a începe acordul DTV sau apăsați butonul 

"Exit" pentru a încheia căutarea.

Dezactivați setarea "Sortare după LCN" înainte de căutarea canalelor, deoarece setarea atribuie un 

număr de program fix fiecărui canal. La mutarea canalelor, se mută și n u m ă r u l  

p r o g r a m u l u i  (LCN activat). Setarea afectează numai căutarea canalelor DVB-C/T/T2.

În  t impu l  căutării canalelor, numărul de canale găsite este afișat și împărțit în 

categorii: TV, DTV, Radio și Date.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Acordare DVB-C:

Dacă în meniul "Sursă de recepție" a fost selectat "DVB-C", există două 

opțiuni de setare în meniul " Căutare automată a canalelor" pentru modul 

de căutare:
1. Voii: Selectați această opțiune pentru a începe o căutare 

completă în căutarea automată.
2. Căutare rețea: Introduceți ID-ul rețelei, frecvența de pornire și 

rata simbolului. Activați LCN numai dacă nu este necesară o 

schimbare ulterioară de canal, deoarece fiecărui canal îi este 

atribuită o poziție de program fixă.
(Vă  rugăm să  rețineți că pentru aceasta trebuie să introduceți ID-ul rețelei, frecvența de pornire și rata 
simbolică a furnizorului dumneavoastră.

ters știu).

Căutare analogică 
manuală:

|C- 4*..IM" transmițător 1 + >
firtayKw ■ W 

K
Iwitn.'jwirq

4f£ *ii

Puteți efectua o căutare analogică manuală utilizând meniul "Manual 

analogic search".
1. Canal  curent: Afișează numărul canalului curent. Bifați butonul

butoanele ◄/► pentru a selecta un canal care trebuie modificat.
2. Sistem de culori: Selectați sistemul de culori cu ajutorul butoanelor ◄/►.

3. Sistem audio: Selectați sistemul audio cu ajutorul butoanelor ◄/►.
4. Reglare fină: Dacă recepția este slabă, puteți regla

Folosiți butoanele ◄/► pentru a face reglaje fine.

5. AFC: Activați setarea "AFC" cu ajutorul butonului

butoanele ◄/► pe și de pe.

6. Search (Căutare): Apăsați butoanele ◄/► pentru a căuta frecvențe pentru canale noi.

Căutare manuală DVB-C/T/T2:
Puteți efectua manual reglajul DTV folosind căutarea manuală DVB-

C/T/T2 din meniul de canale.
Apăsați butonul ◄/► pentru a selecta canalul pe care doriți să îl 

căutați. Apoi apăsați butonul "OK" pentru a căuta e m i ț ă t o a r e  pe 

acest canal.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Editarea listei de canale :

Selectați "Edit channel list" (Editare listă de canale) cu ajutorul butoanelor A/V.

Apăsați butonul "OK" pentru a accesa meniul. Utilizați butonul
Butoanele A/V pentru a naviga prin meniu.

1. Loschen:
Apăsați butonul ROȘU pentru a șterge un canal selectat. Un cerc roșu este 

afișat lângă numele canalului. Apăsați din nou b u t o n u l  R O Ș U  

p e n t r u  a  confirma ștergerea.

Apăsați "MENU" pentru a reveni la meniul principal și pentru a 
salva modificarea.

2. Schimbați ordinea:

Apăsați A/V pentru a naviga în lista de canale. Pentru a selecta un canal, apăsați butonul GALBEN. 

Canalul este acum evidențiat și poate fi mutat în poziția de program dorită cu ajutorul butoanelor A/V. 

Apăsați din nou butonul YELLOW sau "OK" pentru a confirma intrarea. Apăsați "MENU" pentru a 

reveni la meniul principal și pentru a salva modificarea.

3. Sărituri:
Apăsați A/V pentru a naviga în lista de canale. Apăsați butonul ALBASTRU pentru a evidenția un 

canal care urmează să fie sărit. Un logo este afișat lângă numele canalului și

canalul este sărit atunci când treceți de la un canal la altul. Apăsați din nou butonul BLUE pentru a 

dezactiva funcția de săritură pentru canalul selectat. Apăsați "MENU" pentru a reveni la meniul principal și 
pentru a salva modificarea.

NOTĂ: Este posibil să salvați lista de canale pe un stick USB și, de asemenea, să transferați o 
listă de canale de pe USB pe televizor, consultați Configurație la pagina 25.

Informații privind semnalul: Disponibil numai în modul DTV.

Informațiile privind semnalul includ: Transmițător/calitate/semnal/rețea/modulație.

Cl informații: Dacă este inserat un modul Cl, această opțiune afișează informații Cl. NOTĂ: Sunt 

acceptate următoarele tipuri de recepție: DVB-C, DVB-T/T2, DVB-S/S2.

Alimentare de 5 V pentru antenă: Activați opțiunea de ieșire a unei tensiuni de alimentare de 5 V 

pentru antenele active prin intermediul cablului de antenă. Dezactivați setarea p e n t r u  antenele pasive.

NOTĂ: Vă rugăm să respectați specificațiile antenei dumneavoastră.

Oprire automată: Dacă nu este detectat niciun semnal de intrare valid, televizorul trece automat în modul 
standby după aproximativ 10 minute.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Configurație Sat:
1. Opțiunile de setare pentru un sistem de sateliți fix pentru localizarea direcției Astral9.2E sau a 

altor sateliți sunt explicate în pașii următori.
2. Setările pentru o antenă parabolică motorizată cu motor DiSEqC sau o antenă parabolică cu motor DiSEqC
Următorii pași explică modul de instalare a unui sistem de satelit cu un sistem de comutare DiSEqC cu mai 

multe LNB-uri.
Punctul 1 poate fi realizat de majoritatea utilizatorilor fără alte probleme. Punctul 2 necesită 
personal specializat sau utilizatori experimentați.

Selectați "Satellite configuration" (Configurație satelit) în meniul "Transmitter" (Transmițător) pentru a 
accesa meniul de configurare a sistemului de satelit. Pentru a face acest lucru, "Satellite" trebuie să fie 
selectat ca sursă de intrare (a se vedea pagina 15).
Interfața cu utilizatorul arată în felul următor:

Configurație satelit

1. Lista de sateliți:

Funcționarea meniului "Satellite list" este explicată în tabelul următor:

Satelit

01 Ku_ASTRA 19.2E

02 KuHOTBIRD 6,7A,8

03 Ku_NILESAT 101.10

04 Ku_EUTELSAT W3A

05 Ku_EUTELSAT W1

06 Ku_BADR-2,3,4/EURO

07 Ku_EUTELSAT SESAT

08 Ku_EUTELSAT W2

Buton apăsat Acțiune

BUTON ▲ Navigați în sus

BUTON ▼ Navigați în jos

BUTON ► Treceți la lista de transpondere

TASTA MENU Reveniți la meniul principali

TASTA EXIT
Închide meniul complet și revine l a  ecranul 
televizorului

BUTTON GRUN Editare satelit

BUTONUL 
ALBASTRU

Comută la meniul "Căutare canal"
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Editați sateliții (butonul GRUN)/ Adăugați sateliți (butonul GALBEN):

Funcționarea meniului "Edit satellite" este explicată în tabelul următor:

Numele satelitului Treceți la meniul "Renumește sateliții".

Lăngengrad Direcția Alinierea este afișată și ajustată aici

Unghiul Lăngengrad Unghiul de latitudine este afișat și ajustat aici

Panglică C, Ku

Căutarea canalelor (butonul BLUE):

Oomtelen @Best "tq "n ©Ausțacf

Funcționarea meniului "Channel search" este explicată în tabelul următor:

Modul de scanare Standard, căutare completă, căutare în rețea, scanare rapidă

Toate canalele, canale gratuiteTipul de canal

Tipul de program Totul, DTV, Radio
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

2. Lista de transpondere:

Configurație satelit |
Satelit Transponder

01 Ku_ASTRA 19.2E r 01 10744 H 22000 Tip LNB 09750/10600

02 Ku_HOTBIRD 6,7A,8 02 10773 H 22000 Alimentare LNB 13/18V

03 Ku_NILESAT 101.10 03 10803 H 22000 22KHz Auto

04 Ku_EUTELSAT W3A 04 10832 H 22000 Toneburst Nici unul

05 Ku_EUTELSAT W1 05 10891 H 22000 DISEqCl.O Nici unul

06 Ku_BADR-2,3,4/EURO 06 10921 H 22000 DISEqCI.1 Nici unul

07 Ku_EUTELSAT SESAT 07 10964 H 22000 Motor Nici unul

08 Ku_EUTELSAT W2 0810994 H 22000

 I Qualităt ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ E

WjWjjl

Funcționarea meniului "Transponder" este explicată în tabelul următor:

Buton apăsat Acțiune

BUTON ▲ Navigați în sus

BUTON ▼ Navigați în jos

BUTON ◄ Treceți la lista de sateliți

BUTON ► Treceți la lista de setări ale parametrilor sistemului de satelit

BUTON OK Selectarea/deselectarea transponderului

TASTA MENU Înapoi la lista de sateliți

TASTA EXIT Ieșire din meniul principal

CHEIE ROȘIE Ștergerea transponderului

BUTTON GRUN Editarea transponderului

BUTON GALBEN Adăugarea unui nou transponder

BUTONUL 
ALBASTRU

Începeți o scanare a transponderului marcată anterior cu OK

Adăugați un transponder (butonul galben) / Editați transponderul (butonul verde):

Funcționarea meniului "Add transponder"/"Edit transponder" este explicată în tabelul următor:

Transponder Nu se poate modifica. Se adaugă automat

Frecvență Introducerea manuală a frecvenței 
transponderului

Simbol (ks/s) Introducerea manuală a ratei simbolurilor

Polarităt Introducerea manuală a polarității: H/V
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

3. Sistem de satelit - setări de parametri:

Funcționarea meniului "Parametrii" este explicată în tabelul următor:

Tip LNB 09750/10600

Alimentare LNB 13/18V

22KHz Auto

Toneburst Nici unul

DiSEqCl.O Nici unul

DISEqC1.1 Nici unul

Motor Nici unul

Configurație satelit |

Satelit Transponder

01 Ku_ASTRA 19.2E 01 10744 H 22000 Tip LNB 09750/10600

02 Ku_HOTBIRD 6.7A.8 02 10773 H 22000 I 9750/10600

03 Ku_NILESAT 101.10 03 10803 H 22000 9750/10750

04 Ku_EUTELSAT W3A 04 10832 H 22000 05150

05 Ku_EUTELSAT W1 05 10891 H 22000 05750

06 Ku_BADR-2,3,4/EURO 06 10921 H 22000 09750

07 Ku_EUTELSAT SESAT 07 10964 H 22000 10600

08Ku_EUTELSATW2 0810994 H 22000 10750

^9 I
Valorile opțiunilor sunt enumerate în tabelul următor:

ValoriOpțiunea

Tip LNB
9750/10600, 9750/10750, 05150, 05750, 5150/5750, 09750,
10600,10750,11300,11475, LNB simplu, LNB dublu, Unicable

Alimentare LNB 13/18V, 13V, 18V, oprit

22KHz Auto, Oprit, Pornit

Toneburst Niciunul, BurstA, BurstB

DiSEqCl.O Nici unul, LNB1, LNB2, LNB3, LNB4

DiSEqCl.l Nici unul, LNB1-LNB16

Motor niciunul, DisEqC1.2, DisEqC1.3, DisEqC1.3
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Buton apăsat Acțiune

BUTON ▲ Navigați în sus

BUTON ▼ Navigați în jos

TASTA MENU Reveniți la meniul principal

TĂIA DE IEȘIRE Ieșire din meniul principal
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Fastscan: FastScan este o căutare dependentă de furnizor cu actualizare automată a datelor canalului.

1. Apăsați butonul "MENU" și utilizați butoanele A/V/◄/► pentru a selecta funcția "Station".

2. Apăsați butonul "OK" și utilizați butoanele A/V pentru a selecta funcția "Configurație SAT".

3. Confirmați selecția cu ajutorul butonului "OK".

4. Utilizați butoanele A/V/◄/► pentru a selecta un satelit.

5. Apăsați butonul "OK" pentru a evidenția numele satelitului.

6. Apăsați butonul albastru pentru a intra în setarea de căutare.

7. Selectați opțiunea "FastScan" la "Search mode" (Mod de căutare) și apăsați "OK".

8. Utilizați butoanele ◄/► pentru a selecta un furnizor FastScan.

9. Apoi apăsați "OK" pentru a confirma selecția și a începe căutarea.

MENIUL PRINCIPAL - SETĂRI IMAGINE/SONORIZARE
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Brightness (Luminozitate): Reglează luminozitatea 
generală a imaginii.

Culoare: Reglează culoarea.

Ton de culoare: Controlează tonul de culoare (numai 
în modul NTSC).

Apăsați butonul "MENLT" de pe 

t e l e c o m a n d ă  p e n t r u  a  a c c e s a  
prezentarea generală a meniului.
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a naviga 

prin meniu și pentru a ajunge la elementul de 

meniu "Imagine".
Confirmați cu butonul "OK". Setare imagine: 

Alegeți între Standard, Dinamic, Persistent și 

Ușor.

NOTĂ: Contrastul, luminozitatea, culoarea și 

claritatea imaginii sunt disponibile și modificabile 

numai în opțiunea "Personal".

Contrast: Reglează diferența dintre zonele cele mai 

luminoase și cele mai întunecate ale imaginii.

Sharpness (Nitidețe): Creșteți această valoare pentru a vedea margini mai clare în imagine. O scădere duce la 

obținerea unor margini mai moi.

Temperatura culorii: Comută între cald, rece și normal.

Eliminarea zgomotului:

Alegeți între opțiunile de setare: Low, Medium, High, Off.

Setare PC: Această opțiune este disponibilă numai dacă un PC este conectat prin intermediul ieșirii VGA.

Dyn. CR: Comută contrastul dinamic la "On" sau "Off".



Culoarea feței: Modificați această setare de la -50 la +50 pentru a regla culoarea feței.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRI IMAGINE/SONORIZARE

Meniul de sunet:
Remorcare T0"
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Apăsați butonul "MENU" de pe telecomandă pentru a 

accesa meniul de prezentare generală.
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a naviga 

prin meniu și pentru a ajunge la elementul de 

meniu "Sound".
Confirmați cu butonul "OK".

Profil de sunet: Aici puteți a l e g e  între următoarele opțiuni: Standard, Muzică, Film, Sport și Personal.

High: (poate fi setat dacă modul de sunet e s t e  setat la "Personal"): M o d i f i c a ț i  valoarea pentru a 

ajusta frecvențele înalte în funcție de preferințele dumneavoastră de ascultare.

Bass: (poate fi setat dacă modul de sunet e s t e  setat pe "Personal"): Reglează intensitatea relativă a 
frecvențelor joase.

Balance: Reglează ieșirea audio între difuzorul stâng și cel drept. Volumul difuzorului stâng sau 

drept poate fi, de asemenea, dezactivat complet.

Volum automat: Această funcție reglează automat volumul atunci când este pornit televizorul. Activați această 

funcție prin selectarea "On".

Surround Sound: Comutați această opțiune la "On" sau "Off".

Mod SPDIF: Selectați între "OFF" / "AUTO" sau "PCM" pentru ieșirea audio digitală SPDIF.

Comutator film muzical/AD: Comutați pe "On" sau "Off" pentru a activa sau dezactiva modul film muzical și 

pentru a selecta nivelul AD.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRI SUNET/TIMP

Meniurile timpului:

Apăsați butonul "MENU" de pe telecomandă pentru a accesa meniul de 

prezentare generală.
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a naviga prin meniu și pentru a ajunge 

la elementul de meniu "Time" (Timp).
Confirmați cu butonul "OK".

Ceas: Setările sunt setate automat și nu pot fi modificate.

Fusul orar: Dacă selectați o regiune pentru fusul orar corespunzător, ora televizorului este setată pe 

baza diferenței de fus orar dintre fusul orar și GMT (Greenwich Mean Time), care este recepționată 
împreună cu semnalul de difuzare. Ora este setată automat prin intermediul unui semnal digital.

Sleep Timer (Cronometru de somn): Puteți utiliza această funcție pentru a seta cronometrul de somn: 10 min, 

20 m i n , 30 m i n , 60 m i n , 90 min, 120 min, 180 min, 240 min și Oprit.

Stare de așteptare automată: Aparatul trece automat în modul de așteptare la 4 ore după ce 

telecomanda a fost folosită ultima dată în luna mai. O fereastră de atenționare este afișată și 

numărătoarea inversă înainte ca aparatul să treacă în modul standby. Dacă doriți să utilizați televizorul 

pentru o perioadă mai lungă de t i m p ,  d e z a c t i v a ț i  funcția de așteptare selectând "Off" 

(Dezactivat).

Temporizator OSD: Apăsați butoanele ◄/► pentru a seta durata de afișare a meniului pe ecran: 5s

/10s / 15s / 20s / 25s / 30s / Off și apoi apăsați butonul "OK" pentru a confirma.
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MENIUL PRINCIPAL - CONFIGURARE

Configurație - 
Meniuri: Apăsați butonul "MENLT" de pe telecomandă p e n t r u  a  

a c c e s a  prezentarea generală a meniului.
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a vă deplasa prin meniui

și mergeți la elementul de meniu "C o n f i g u r a t i o n " 

(C o n f i g u r a ț i e ) .  Confirmați cu butonul "OK".

Language (Limba): Setați limba de meniu a afișajului pe 

ecran.
Set de caractere pentru teletext: Selectați aici setul de 

caractere pentru teletext.
Limba audio: (poate f i  selectată numai în modul DTV): 

Selectați limba audio. Disponibilitatea
a acestei funcții depinde de canalul curent.

Limba subtitrării: (poate fi selectată numai în modul DTV): S e l e c t a ț i  limba audio. Disponibilitatea 

acestei funcții depinde de canalul curent.

Asistență pentru surzi: Utilizați această opțiune pentru a activa sau dezactiva asistența pentru surzi.

Format imagine: Alegeți între opțiunile Automatic, 4:3, 16:9, Zooml, Zoom2 și Auto. Ecran albastru: 

Dacă această opțiune este activată, va apărea un ecran albastru dacă nu există semnal. Puteți 

activa sau dezactiva această funcție.
Instalare inițială: Această opțiune vă duce la meniul pentru instalarea inițială.

Mod de energie: Opțiunile sunt "Home Mode" (pentru cumpărător) și "Store Mode" (pentru comerciant). Setări din 

fabrică: Selectați "Factory settings" (Setări din fabrică) pentru a reseta dispozitivul la setările din fabrică. Anulați 
intrarea cu ajutorul butonului ◄.
Actualizarea software-ului (USB):

1. Descărcați noul software pe un dispozitiv USB. Apoi conectați  dispozitivul USB la televizor.

2. Apăsați butonul "Menu" și accesați "Configuration". Acum, utilizați b u t o a n e l e  săgeată 

pentru a naviga la "Software update" (Actualizare software). Apăsați butonul ► pentru a confirma 

intrarea.
3. Butonul cu săgeată ◄ confirmă actualizarea. Butonul cu săgeată ► anulează actualizarea.

4. Când actualizarea este finalizată, dispozitivul trece în modul de așteptare.

Version (Versiune): Afișează modelul, tipul de panou și versiunea de software.
Lista de canale Import USB/Export USB:

1. Lista individuală de canale poate fi salvată pe un stick USB. Conectați stick-ul USB la portul 

USB al televizorului.
NOTĂ: Stick-ul USB trebuie să fie formatat cu FAT32.

2. Utilizați butoanele A/V pentru a selecta "Channel list USB export". După câteva minute, lista de 

canale este salvată pe stick-ul USB. Acum puteți deconecta suportul de stocare de la televizor.

3. Pentru a importa lista de canale, selectați "Channel list USB import" cu butoanele A/V și lista de 

canale va fi importată în televizor. Aparatul se oprește automat imediat ce importul de date este 
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finalizat.
NOTĂ: Transferul de date este fără probleme în cadrul seriei de modele Carbest 49880/49882/49884. 
Pentru televizoarele de la alți producători, depinde dacă această funcție este de asemenea suportată.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRILE EMIȚĂTORULUI

Încărcați lista de posturi standard/lista de posturi presetate:

Pentru a încărca lista de canale memorate și presetate (numai pentru AstraSat și Fransat), procedați 
după cum urmează:

1. Folosiți butoanele A/V pentru a selecta "Standard channel list" și confirmați cu butonul ►.

2. Utilizați butonul ◄/► pentru a selecta satelitul relevant (AstraSat sau Fransat).

4. Selectați "Da" cu ajutorul butonului ▼ și confirmați cu "OK".

5. Lista de canale memorată a fost activată și poate fi vizualizată și editată în meniul "Canal", la punctul 

de meniu "Editare listă de canale".



GERMANI
A

29

MENIUL PRINCIPAL - SETĂRI DE PROTECȚIE

Meniul de protecție:
Apăsați butonul "MENU" de pe telecomandă pentru a a c c e s a  

prezentarea generală a meniului.
Apăsați butoanele A/V/◄/► pentru a naviga prin meniu și pentru a merge la 

elementul de meniu "Protection" (Protecție).

Confirmați cu butonul "OK".

Trebuie introdusă o parolă pentru a accesa meniul "Lock system" (Blocare sistem).
Parola implicită este 0000. În acest meniu puteți modifica parola după cum doriți. Lock system 

(Blocare sistem): Comută blocarea sistemului "On" sau "Off". Dacă ați selectat "On", se vor aplica 

setările efectuate la "Lock channels" (Blocare canale), "Parental control" (Control parental) și "Lock 

system" (Blocare sistem).
"Hotel Mode" au fost realizate.

Modificați parola: Dacă ați schimbat deja parola, introduceți parola actuală. Aites password: Introduceți 
parola curentă.
Parolă nouă: Introduceți noua parolă.

Repetați noua parolă: Introduceți din nou noua parolă.

Lock channels (Blocare canale): Puteți aplica blocarea canalelor la canalele selectate.

Apăsați butoanele A/V pentru a selecta canalul dorit. Apoi apăsați butonul VERDE de pe 

telecomandă pentru a-l bloca. Pentru a debloca un canal blocat, selectați canalul și apăsați butonul 

VERDE.

NOTĂ: Pentru a vizualiza canalele blocate, trebuie să introduceți parola.

Control parental: Controlul parental blochează programele care corespund nivelului setat. Această funcție 

este disponibilă numai pentru televiziunea digitală, iar canalul selectat trebuie să o suporte.

Blocare taste: Apăsați butoanele A/V pentru a selecta opțiunea "Blocare taste" și apoi apăsați ► 

pentru a alege între opțiunile "On" sau "Off". După s e l e c t a r e a  o p ț i u n i i  "On", 

butoanele frontale TV/AV/Menii/CH+/CH-N OL+NOL ale dispozitivului vor fi blocate.
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MENIUL PRINCIPAL - SETĂRI DE PROTECȚIE

Modul de hotel:

Restricționează accesul la meniurile de căutare și limitează setarea volumului maxim. 

Blochează meniurile de imagine și de semnal.

Apăsați butoanele ◄/► pentru a alege între opțiunile "On" sau "Off". După ce ați selectat "On", sunt 

disponibile următoarele opțiuni:

Blocarea surselor: Apăsați butoanele A/V pentru a selecta opțiunea "Blocare sursă" și apoi apăsați 

butonul ► pentru a accesa meniuli. Apăsați butonul ◄/► pentru a comuta între "On" și "Off". Toate 

sursele de semnal marcate cu "On" nu vor mai fi disponibile în meniul "Input sources" (Surse de 
intrare)i.

Max. Volum maxim: Apăsați butoanele A/V pentru a selecta opțiunea "Max. volume" și apoi apăsați 

◄/► pentru a seta volumul dorit. Volumul de ieșire nu va depăși niciodată volumul maxim setat.

Exportați și importați baze de date: Vă permite să transferați imagini, volume, opțiuni, blocări și meniuri de 

hotel de la un dispozitiv la altul pentru a configura mai multe dispozitive în același mod.

Exportați setările pe un stick de memorie USB: Introduceți un stick de memorie USB în slotul USB. 

Selectați "Export database" (Exportați baza de date). Apăsați butonul ►. Când exportul a fost finalizat 

c u  s u c c e s ,  s e  a f i ș e a z ă  mesajul "Export successful" (Export reușit).

Importați setările pe un model identic de același tip: Introduceți stick-ul de memorie care conține fișierul 

în slotul USB al noului televizor. Selectați "Import base de date". Apăsați butonul ►. Când procesul este 

finalizat, televizorul se oprește. Când porniți televizorul, acesta va avea aceleași setări ca și primul 

televizor.

R e s e t a ț i  încuietorile: Apăsați butoanele A/V pentru a s e l e c t a  opțiunea "R e s e t  l o c k s " 

(R e s e t a r e  î n c u i e t o r i )  și apoi apăsați ► pentru a confirma.
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REDARE MEDIA PRIN USB

1 Sursa de intrare I

C-TV st

CD

DVD o
AV 944

KAHl țgș

!Wr W

Apăsați butonul "INPUT" de pe telecomandă pentru a accesa 

meniul "Input source". Acum, utilizați butonul ▼ pentru a 

naviga până la "USB" și confirmați intrarea cu butonul "OK".

Utilizați butoanele săgeată ◄/► pentru a naviga prin meniu și selectați fie: Foto, Muzică, Film sau 

Text în funcție de datele de p e  dispozitivul USB.

1. Fotografie

În meniul de redare media, deplasați cursorul la "Photo" și apăsați butonul "OK" pentru a a c c e s a  

meniul "File selection". Selectați fișierul pe care doriți să îl redați și a p ă s a ț i  butonul Ml pentru a 

trece la redarea pe ecran complet.
Apăsați butoanele ◄/► pentru a muta cursorul și urmați instrucțiunile.
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REDARE MEDIA PRIN USB

2. Muzică

În meniul de redare media, deplasați cursorul la "Music" și apăsați butonul "OK" pentru a accesa meniul 

"File selection". Selectați fișierul pe care doriți să îl redați și a p ă s a ț i  b u t o n u l  ►!!! pentru a 

trece la redarea pe ecran complet.

3. Film

În meniul de redare media, deplasați cursorul la "Film" și apăsa ț i  butonul "OK" pentru a a c c e s a  

meniul "Selectare fișier". Selectați fișierul/sursa de film pe care doriți să îl redați și apăsați butonul ► !!! 

pentru a t rece la redarea pe ecran complet. A p ă s a ț i  butonul ■ pentru a reveni la meniul "Redare 

media".
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MANIPULAREA DVD-URILOR

Funcționare de bază:

Apăsați butonul de alimentare de pe televizor sau de pe telecomandă și apoi butonul "INPUT" p e n t r u  a  

selecta modul DVD. Dacă nu există niciun DVD în DVD player, pe ecran va apărea mesajul "No disc" 
(Niciun disc).

Introduceți un disc DVD în fanta DVD de pe partea laterală a aparatului. Nu atingeți partea cu date.

Țineți DVD-ul cu degetele pe margine și introduceți DVD-ul în fantă. Dispozitivul de 

redare DVD trage automat DVD-ul în dispozitivul de redare DVD.
Pentru a "ejecta" DVD-ul, apăsați butonul A Eject de pe televizor sau butonul A de pe 

telecomandă.

NOTĂ: Introducerea și ejectarea DVD-ului funcționează numai atunci când este activat modul DVD.

Modul de setare DVD:
• Modul setări oferă meniuri de configurare pentru setările generale, setările audio, setările 

Dolby Digital și setările utilizatorului.

• Intrările din meniul de setări se selectează cu ajutorul butonului "D.Set" și al butoanelor cu 

săgeți, precum și cu ajutorul butonului "OK".

• Apăsați mai întâi butonul "D.Set" pentru a accesa meniul de setări și apoi apăsați butonul
► pentru a trece la următorul submeniu.

• Apăsați din nou butonul "D.Set" pentru a ieși din meniul de setări.

Setări generale - Format imagine:
• 4:3 Pan Scan (PS)

Această setare este selectată atunci când DVD playerul este conectat la un televizor standard. Sunt 
afișate imagini pe ecran lat, dar unele părți sunt tăiate automat.

• 4:3 Letterbox (LB)
Această setare este selectată atunci când dispozitivul de redare este c o n e c t a t  la un televizor 
standard. Imaginile cu ecran lat sunt afișate cu o margine neagră în partea de sus și de jos.

• 16:9
Această setare este selectată dacă dispozitivul de redare este conectat la un televizor cu ecran lat.
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MANIPULAREA DVD-URILOR

Setări generale - Limba:
Aceasta este utilizată pentru a selecta limba de afișare a ecranului.

Setări generale - Economizor de ecran:
Pornește economizorul de ecran. Imaginile economizorului de ecran sunt afișate atunci când 

d i s p o z i t i v u l  d e  redare s-a oprit sau când afișajul a fost inactiv timp de câteva minute. Acest 

economizor de ecran vă poate proteja ecranul de deteriorare.
• "On" (activează economizorul de ecran)
• "Off" (dezactivează economizorul de ecran)
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MANIPULAREA DVD-URILOR

Setări generale - Reluare:
Această funcție salvează ultima stare de configurare a sistemului dumneavoastră. Puteți activa această 

funcție c u  "On" (Activat) și o puteți dezactiva cu "Off" (Dezactivat).

Dacă ați selectat "On" (Activat), setările de configurare nu se pierd atunci când dispozitivul este oprit sau 

în cazul unei căderi a sistemului, iar dispozitivul repornește cu setările pe care le avea înainte de oprire 

sau de căderea sistemului.
Prin urmare, puteți porni în orice moment aparatul cu setările de configurare dorite. Dacă ați 
selectat "Off" (Dezactivat), aparatul va porni cu setările implicite de resetare în fiecare mai.

• "On" (activează memoria)
• "Off" (dezactivează memoria)

Setări audio - Downmix:
• LT/RT

În cazul unui DVD înregistrat cu ajutorul tehnologiei multicanal, semnalul de ieșire este grupat pe 

canalele stânga și dreapta.

• Stereo

În cazul unui DVD înregistrat cu ajutorul tehnologiei multicanal, semnalul de ieșire este grupat într-un 

semnal stereo.
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MANIPULAREA DVD-URILOR

Setări Dolby Digital - Dynamic:
Utilizați această opțiune pentru a seta rata de compresie și, astfel, pentru a controla contrastul sunetului.

Setări - Tipul de televizor:
• PAL

Se selectează atunci când dispozitivul de redare este conectat la un televizor cu un sistem de culori PAL.

• MULTI

Redarea reglează sistemul de culori în funcție de DVD-ul introdus.

• NTSC
Este selectat atunci când dispozitivul de redare este conectat la un televizor cu sistem de culori NTSC.

Setări - Audio:
Dacă pe DVD au fost înregistrate mai multe limbi, acestea sunt afișate aici, iar sunetul poate fi redat 

într-una din limbile înregistrate. În caz contrar, va fi r e d a t ă  prima limbă.
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MANIPULAREA DVD-URILOR

Setări - Subtitrări:
Dacă pe DVD au fost înregistrate mai multe limbi, acestea sunt afișate aici. Puteți seta aici limba 

în care vor fi afișate subtitrările.

În caz contrar, redarea are loc fără subtitrări.

I la t I r;i I MJ I I I țji J I I I I
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Setări - Meniu disc:

Dacă pe DVD au fost înregistrate mai multe limbi, acestea sunt afișate aici.

Puteți afișa meniul DVD într-una din aceste limbi. Dacă nu s e  face nicio selecție, setarea implicită este 

activă.
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DEPANARE SIMPLĂ

Dacă ecranul nu funcționează sau dacă performanța scade brusc, verificați ecranul în conformitate cu 

următoarele instrucțiuni.

De asemenea, verificați dispozitivele suplimentare pentru a identifica sursa defecțiunii.

Dacă ecranul tot nu funcționează conform așteptărilor, vă rugăm să contactați serviciul de asistență pentru 
clienți.

Fără electricitate:

• Verificați toate conexiunile de cablu ale televizorului.

• Apăsați comutatorul ON/OFF sau butonul de așteptare de pe telecomandă.

Fără imagine sau fără sunet:

• Asigurați-vă că televizorul este conectat la rețeaua electrică și pornit.

• Verificați dacă antena este conectată corect.

• Treceți la un alt program.

Calitate slabă a imaginii:

• Verificați dacă antena este conectată corect.

• Asigurați-vă că canalul este corect acordat.

• Modificați setările de imagine: Luminozitate, Culoare, Nitidețe, Contrast, Tentă.

• Asigurați-vă că televizorul nu este amplasat în apropierea altor aparate electrice care ar putea cauza 

interferențe radio.

Fără culoare:

• Reglați setările de culoare.

• Verificați dacă programul selectat este difuzat în culori.

• Asigurați-vă că canalul este corect acordat.

Televizorul nu răspunde la telecomandă:

• Asigurați-vă că nu există  obstacole între telecomandă și televizor.

• Asigurați-vă că telecomanda se află la îndemână.

• Asigurați-vă că bateriile din telecomandă nu sunt goale.

Acest televizor este destinat uzului casnic și este clasificat ca fiind inofensiv în ceea ce privește undele 
electromagnetice.
Prin urmare, îl puteți utiliza în orice locație, inclusiv în zonele rezidențiale.
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DATE TEHNICE CONEXIUNE USB

Tensiunea de ieșire USB: 5V/500mA 
Dimensiunea maximă a stick-ului 
USB: 1TB
Hard disk extern (HDD): 1TB 
Formatare: format Fat și NTFS

Formate USB lizibile

Codec
Ieși
re 
fișie
r

Video Audio Notă

.avi Xvid, MPEG-2, MPEG-4, 

H.264

.mp4 MPEG-2, MPEG-4, H.264

• mpg MPEG-1, MPEG-2

.mkv/.mov MPEG-1/2/4, H.264

MP3 

WMA 

AAC 

MP2

MP2

rezoluție maximă și 
cadre pe secundă 
1080p@30fps

.dat MPEG-1 rezoluție maximă 352x288

.vob MPEG-2

MP2

rezoluție maximă 720x576

FILM

.rm/

.rmvb

RV8, RV9

RV10, RA8-LBR

COOK rezoluție maximă/imagini pe 
sec.

1080p@30fps
JPEG 8192x8192

JPEG PROGRESIV 1024x768

BMP 3000x3000
FOTO

PNG 3000x3000

ADPCM, LPCM

MP3

MPEG1 Layer 1,2

AAC, HE-AAC

WMA7, WMA8, WMA9 STD

CDDA (*.wav)

RealAudio8 LBR

MUZICĂ

DD51

TEXT .txt ANSI/UNICODE GB/UTF8 Dimensiunea fișierului: Max 
1MB
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Sub rezerva erorilor și a modificărilor tehnice.
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DATE TEHNICE 49880

Tipul de afișaj Afișaj cu LED-uri (clasa de pixeli 1)
Dimensiunea ecranului 18,5" (47 cm)
Raportul de aspect al imaginii 16:9
Dizolvare 1366x768
Raport de contrast 1000:1
Luminozitate 200 cd/m2

Culori 16.7 M culoare
Unghiul de vizualizare Orizontal: 170°/Vertical: 160°.
Timp de răspuns 5 ms
Rata de reîmprospătare 50/60 Hz
Sistem video color PAL/SECAM

Standard TV BG, DK, I, L/L'
CATV (opțional) Canal S1-S41, Hyper Band
Kanăle (ATV/DVB-T/-C/-S) 100/1000 (T+O/5000 (S)Funcția TV
Teletext (ATV/DTV) 1000/1000 de pagini
INTRARE DC INPUT Da
USB 2 x USB
HDMI 1
SCART 1
PC AUDIO IN 1
VGA 1
YPBPR (prin cablu adaptor) 1
AV (prin cablu adaptor) 1
IEȘIRE COAXIALĂ 1
DVB-T/-C/TVRF ANT. EING. 1
INTRARE ANTENĂ DVB 1
CI+ SLOT 1

Conectori

IEȘIRE PENTRU CĂȘTI 1
Limba OSD Engleză / germană / franceză / etc.
Ieșire audio 2x3 Watt
Greutate totală 3,75 kg
Dispozitiv cu greutate numai (inclusiv baza) 2,65 kg
Alimentarea cu energie electrică DC 12 V/24 V3A/1.5A
Consumul maxim de energie 36 W
Consumul de energie "ON" în conformitate cu EN 
62087

20 W

Raportul luminanței de vârf în %. <75 %
Consumul de energie în standby 0.5 W
Conținutul de mercur în mg/plumb 0,0 mg/da
VESA 100 mrnxIOO mm

NOTĂ: Designul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă.
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DATE TEHNICE 49882

Tipul de afișaj Afișaj cu LED-uri (clasa de pixeli 1)
Dimensiunea ecranului 21,5" (55 cm)
Raportul de aspect 16:9
Dizolvare 1920x1080
Raport de contrast 4000:1
Luminozitate 200 cd/m2

Culori 16.7 M culoare
Unghiul de vizualizare Orizontal: 170°/Vertical: 160°.
Timp de răspuns 6,5 ms
Rata de reîmprospătare 50/60 Hz
Sistem video color PAL/SECAM

Standard TV BG, DK, I, L/L'
CATV (opțional) Canal S1~S41, Hyper Band
Kanăle (ATV/DVB-T/-C/-S) 100/1000 (T+O/5000 (S)Funcția TV
Teletext (ATV/DTV) 1000/1000 de pagini
INTRARE DC INPUT Da
USB 2 x USB
HDMI 1
SCART 1
PC AUDIO IN 1
VGA 1
YPBPR (prin cablu adaptor) 1
AV (prin cablu adaptor) 1
IEȘIRE COAXIALĂ 1
DVB-T/-C/TVRFANT. EING. 1
INTRARE ANTENĂ DVB 1
CI+ SLOT 1

Conectori

IEȘIRE PENTRU CĂȘTI 1
Limba OSD Engleză / germană / franceză / etc.
Ieșire audio 2x3 Watt
Greutate totală 4,15 kg
Unitate de greutate numai (inclusiv baza) 3,20 kg
Alimentarea cu energie electrică DC 12 V/24 V3A/1.5A
Consumul maxim de energie 36 W
Consumul de energie "ON" în conformitate cu EN 
62087

24 W

Raportul luminanței de vârf în %. <75 %
Consumul de energie în standby 0.5 W
Conținutul de mercur în mg/plumb 0,0 mg/da
VESA 100 rnmxlOO mm

NOTĂ: Designul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă.
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DATE TEHNICE 49884

Tipul de afișaj Afișaj cu LED-uri (clasa de pixeli 1)
Dimensiunea ecranului 23,6" (60 cm)
Raportul de aspect al imaginii 16:9
Dizolvare 1920x1080
Raport de contrast 3000:1
Luminozitate 200 cd/m2

Culori 16.7 M culoare
Unghiul de vizualizare Orizontal: 176°/Vertical: 176°
Timp de răspuns 8,5 ms
Rata de reîmprospătare 50/60 Hz
Sistem video color PAL/SECAM

Standard TV BG, DK, I, L/L'
CATV (opțional) Canal S1-S41, Hyper Band
Kanăle (ATV/DVB-T/-C/-S) 100/1000 (T+O/5000 (S)Funcția TV
Teletext (ATV/DTV) 1000/1000 de pagini
INTRARE DC INPUT Da
USB 2 x USB
HDMI 1
SCART 1
PC AUDIO IN 1
VGA 1
YPBPR (prin cablu adaptor) 1
AV (prin cablu adaptor) 1
IEȘIRE COAXIALĂ 1
DVB-T/-C/TVRF ANT. EING. 1
INTRARE ANTENĂ DVB 1
CI+ SLOT 1

Conectori

IEȘIRE PENTRU CĂȘTI 1
Limba OSD Engleză / germană / franceză / etc.
Ieșire audio 2x3 Watt
Greutate totală 4,65 kg
Greutate numai dispozitiv (inclusiv baza) 3,60 kg
Alimentarea cu energie electrică DC 12 V/24 V3A/1.5A
Consumul maxim de energie 36 W
Consumul de energie "ON" în conformitate cu EN 
62087

25 W

Raportul luminanței de vârf în %. <75 %
Consumul de energie în standby 0.5 W
Conținutul de mercur în mg/plumb 0,0 mg/da
VESA 100 mrnxIOO mm

NOTĂ: Designul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă.
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GARANȚIE

Perioada de garanție este de 36 de luni.

Reimo își rezervă dreptul la rectificare.

Nu se acordă nicio garanție pentru daunele cauzate de utilizarea sau funcționarea necorespunzătoare.

Limitarea răspunderii:
În nici un caz Reimo nu va fi răspunzătoare pentru daune, costuri sau cheltuieli, costuri sau cheltuieli 
accidentale, consecvente sau indirecte, pierderi de profit sau venituri pierdute. Prețul de achiziție 

declarat pentru produs r e p r e z i n t ă  valoarea echivalentă pentru limitarea răspunderii Reimo.

Informații privind mediul înconjurător:

Echipamentele electrice și electronice și bateriile conțin materiale, componente și substanțe care pot 

fi dăunătoare pentru dumneavoastră și pentru mediu dacă deșeurile (echipamente electrice și 

electronice și baterii aruncate) nu sunt manipulate corect.

Echipamentele electrice și electronice și bateriile sunt e t i c h e t a t e  cu coșul de gunoi cu roți barat. 

Acest simbol înseamnă că deșeurile de echipamente electrice și electronice și bateriile nu pot fi 

eliminate împreună cu deșeurile menajere și trebuie eliminate separat.

În calitate de utilizator final, este esențial să returnați bateriile uzate la punctele de colectare corespunzătoare. 

În acest fel, vă asigurați că bateriile sunt reciclate în conformitate cu legislația și nu provoacă daune mediului.

Orașele și municipalitățile au înființat puncte de colectare în care deșeurile de echipamente electrice și 

electronice și de baterii pot fi predate gratuit pentru reciclare sau, alternativ, colectate. Puteți obține 

informații suplimentare direct de la autoritatea locală.
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